
LUNABD2003

IT- Per giocare con Luna posiziona l’interruttore del vano pile posto nella pancia su ON.

HU - Lunával úgy tudsz játszani, hogy a hasán található kapcsolót ON állásba kapcsolod.
Ha 20 másodpercig nem foglalkozol vele, Luna automatikusan alvó állapotba kerül.

Se non giochi per 20 sec. Luna va automaticamente in stand by
EN- To play with Luna, place the battery compartment switch in the belly ON.
If you do not play for 20 sec. Luna automatically goes on stand-by.
DE-
try me auf ON .Streichel luna den rücken und der spass kann beginnen !
DK- Om met Luna te kunnen spelen, duw de schakelaar van het batterijcompartiment op de buik  op  “ON”
P- Aby uruchomić Lunę, przesuń przełącznik na spodzie zabawki na pozycję ON. Jeśli nie używasz jej, 
Luna po 20 sekundach automatycznie przełączy się w tryb uśpienia.
SRB- Da bi se igrali sa Lunom, pomerite prekidač na poziciju ON. Ukoliko se ne igrate 20 sekundi, Luna će 
se izgasiti. 
SP- Para jugar con Luna, coloque el interruptor del compartimiento de la batería en la tripa en posición ON.
Si no juegas durante 20 seg. Luna automáticamente se pone en espera.

UA- Щоб грати з Луною, увімкніть перемикач ON/OFF на животі іграшки в положення ON. Якщо ви не граєте 20 сек. Луна автоматично переходить у режим 
очікування.
BG– За да играете с Луна, превключете бутона на корема на играчката в позиция ON. Ако не използвате играчката в продължение на 20 сек., Луна автоматично 
ще премине в режим на изчакване. 
SI- Shranite informacije proizvajalca za kasnejšo uporabo. Izdelek deluje s pomočjo 3 AA baterij (priložene). Izdelek aktivirate tako, da potisnete gumb, ki se nahaja na 
trebuhu v položaj 'ON'. Če 20 sekund ne boste izvajali aktivnosti, se bo izdelek samodejno izključil.  
HR- Spremite informacije proizvođača za kasniju upotrebu. Proizvod radi pomoču 3 AA baterija (priložene) Proizvod aktivirate pritiskom na gumb koji se nalazi na trbuhu 
u položaj 'ON'. Ako 20 sekundi nećete izvoditi nikakve aktivnosti, proizvod će se automatski isključiti.
H- הנתמה בצמל רובעי אוה שומישב אל רצומהש תוינש 20 רחאל ,רצומה ןטבב אצמנה רותפכה לע הציחל ידי לע ON  בצמל רצומה תא ריבעהל שי קחשמ תליחתל
FR
automatiquement en mode veille .

DK - For at lege med Luna, skal du sætte kontakten på ”ON”, som er under maven.
SE - För att leka med Luna, sätt kontakten på ”ON” som är under magen.
NO - For å leke med Luna skal du sette bryteren under magen på «ON»
FI- Kun haluat leikkiä Lunalla, aseta paristolokeron kytkin ON-asentoon
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IT- Posizionare l’interruttore su OFF quando non si vuole più giocare
HU - Állítsd a kapcsolót OFF állásba, ha már nem játszotok. 

EN- Set the switch to OFF when you no longer want to play
DE- Bitte nach dem du für 20 sec mit luna nicht mehr spielt schalten sich die batterien 
aus im spaarmodus .
DK- Duw de schakelaar naar “OFF” wanneer je niet langer wenst te spelen
P- Jeśli nie zamierzasz bawić się Luną przez dłuższy czas, przesuń przełącznik na spodzie 
zabawki na pozycję OFF.
SRB- Pomerite prekidač na poziciju OFF ukoliko se više nećete igrati
SP- Mueva el interruptor en posición OFF cuando ya no quiera jugar
UA- Увімкніть перемикач "ON / OFF" у положення «OFF», коли ви більше не будете 
грати.
BG– Превключете бутона на позиция OFF, за да изключите играчката. 
SI- Ko se ne boste več hoteli igrati, enostavno gumb potisnite v položaj 'OFF'
HR- Kada se više ne želite igrati jednostavno pritisnite gumb u položaj 'OFF'.
H-  OFFשומישה םויס רחאל   בצמל רותפכה תא ריבעהל ץלמומ
FR
DK - Sæt kontakten på OFF, når du er færdig med at lege.
SE - Sätt kontakten på ”OFF”, när du har lekt färdigt.
NO - Sett bryteren på OFF, når du er ferdig.
FI - Aseta kytkin OFF-asentoon, kun et enää halua leikkiä
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Press here/Duw hier/
Nyomd meg itt

NACIŚNIJ TUTAJ/
Pritisnite ovde /Pulsa Aqui  
Натисни тук  /Pres her / 
Tryck här / Press her Paina tästä

Egyszer volt,
hol nem volt...
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< Requested Screening

   Calibrated and screened
   per job settings

< Reference Screening
   170 lpi, uncalibrated

Parallel Lines
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Resolution: 2400 dpi
Screen: 175 lpi
Pixel Size: 10.6 µm
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